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IntROdUceRe
Mulţumim pentru alegrea maşinii automate pentru cafea şi 
cappuccino ESAM04.350. 
Vă urăm să petreceţi alături de noul dvs. aparat momente 
plăcute şi distractive. 
Acordaţi câteva minute pentru a citi instrucţiunile de utilizare 
prezente. 
Astfel veţi evita să vă expuneţi pericolelor şi să produceţi daune 
aparatului.

Simboluri utilizate în instrucţiunile de faţă
Avertismentele importante sunt evidenţiate cu aceste simbo-
luri. Este obligatoriu să respectaţi următoarele avertizări. 

 Pericol !
Nerespectarea poate fi sau este motiv de leziuni provocate de 
electrocutări punând în pericol viaţa utilizatorului. 

  Atenţie!
Nerespectarea poate fi sau este motiv de leziuni sau daune 
provocate aparatului. 

 Pericol Arsuri!
Nerespectarea poate fi sau este motiv de leziuni sau daune 
provocate aparatului. 

 Nota Bene :
Acest simbol evidenţiază sfaturi şi informaţii importante pen-
tru utilizator.

litere în paranteze
Literele din paranteze corespund legendei care apare în De-
scrierea aparatului (pag. 3).

probleme şi reparaţii
În cazul în care apar probleme, încercaţi mai întâi să le 
soluţionaţi urmând avrtismentele din capitolele “Mesaje afişate 
pe display” de la pag. 2321 şi “Probleme şi soluţii” la pag. 233. 
Dacă acestea se dovedesc a fi ineficiente sau pentru lămuriri 
ulterioare, vă sfătuim să contactaţi asistenţa pentru clienţi tele-
fonând la numărul indicat în fişa anexată “Asistenţă clienţi”. 
Dacă Ţara dumneavoastră nu este printre ţările din listă, 
telefonaţi la numărul de pe garanţie. Pentru reparaţii adresaţi-
vă exclusiv Asistenţei Tehnice DeLonghi. Adresele sunt trecute 
în certificatul de garanţie anexat aparatului.

SIgURAnţă
Avertismente fundamentale pentru siguranţă 

 Pericol ! 
Întrucât aparatul funcţionează cu ajutorul curentului electric, 
nu poate fi exclusă posibilitatea electrocutării.

Respectaţi în concluzie următoarele avertismente de 
siguranţă:
•	 Nu	atingeţi	aparatul	cu	mâinile	umede.
•		 Nu	atingeţi	ştecherul	cu	mâinile	umede.
•		 Asiguraţi-vă	 că	 priza	 de	 curent	 utilizată	 este	 mereu	

accesibilă cu uşurinţă, pentru că doar astfel veţi putea să 
scoateţi ştecherul din priză în caz de necesitate. Dacă doriţi 
să scoateţi ştecherul din priză, trageţi direct de ştecher. Nu 
trageţi niciodată de cablu pentru că se poate defecta.

•		 Pentru	 deconectarea	 totală	 a	 aparatului,	 apăsaţi	
întrerupătorul general din spatele aparatului în poz. 0 
(fig. 6).

•		 În	 caz	 de	 defecţiuni	 ale	 aparatului,	 nu	 încercaţi	 să	 le	
reparaţi. Stingeţi aparatul, scoateţi ştecherul din priză şi 
contactaţi Asistenţa Tehnică. 

•	 În	caz	de	defecte	 la	 ştecher	 sau	 la	 cablul	de	alimentare,	
cereţi înlocuirea lor exclusiv Asistenţei Tehnice DeLonghi, 
pentru a preveni orice risc. 

 Atenţie! 
•	 Conservare	il	materiale	dell’imballaggio	(sacchetti	di	pla-

stica, polistirolo espanso) fuori dalla portata dei bambini.
•	 Non	 consentire	 l’uso	 dell’apparecchio	 a	 persone	 (anche	

bambini) con ridotte capacità psico-fisico-sensoriali, o 
con esperienza e conoscenze insufficienti, a meno che non 
siano attentamente sorvegliate e istruite da un responsa-
bile della loro incolumità. Sorvegliare i bambini, assicu-
randosi	che	non	giochino	con	l’apparecchio.

 Pericol Arsuri!
Acest aparat produce apă fierbinte şi în timpul funcţionării po-
ate produce aburi fierbinţi. 
Fiţi atenţi să nu intraţi în contact cu stropi de apă sau aburi 
fierbinţi.

UtIlIzARe cOnfORMă deStInAţIeI
Acest aparat este construit pentru prepararea cafelelor şi pen-
tru încălzirea lichidelor. 
Orice altă utilizare se va considera impropie.
Acest aparat nu este potrivit pentru o utilizare de natură 
comercială.
Producătorul nu îşi asumă responsabilitatea pentru daune care 
rezultă în urma unei utilizări improprii a aparatului.
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Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic. Nu este 
prevăzută utilizarea sa în:
•	 ambiente	folosite	ca	bucătării	pentru	personalul	din	ma-

gazine, birouri şi alte zone de lucru
•		 agroturisme
•		 hoteluri,	moteluri	şi	alte	structuri	pentru	recepţie	oaspeţi
•		 camere	de	închiriat

InStRUcţIUnI de UtIlIzARe
Citiţi cu atenţie aceste instrucţiuni înainte de a utiliza aparatul.
-  Nerespectarea acestor instrucţiuni poate fi motiv de leziu-

ni şi daune provocate aparatului. 
 Producătorul nu îşi asumă responsabilitatea pentru daune 

care rezultă din nerespectarea acestor instrucţiuni de uti-
lizare. 

 Nota Bene: 
Păstraţi cu grijă aceste instrucţiuni. Când aparatul este 
încredinţat altor persoane, daţi-le împreună cu aparatul şi ace-
ste  instrucţiuni de utilizare.

deScRIeRe
descrierea aparatului 
(pag. 3 -     A   )
A1.  Buton pentru reglare grad de măcinare
A2.  Întrerupător general
A3.  Recipient cafea boabe
A4.  Capac recipient cafea boabe
A5.  Capac pâlnie şi locaş măsură (doză)
A6.  Locaş măsură
A7.  Suport pentru ceşti (încălzitor pentru ceşti activ, când 

modalitatea consum redus de energie este dezactivat)
A8.  Pâlnie pentru introducerea cafelei măcinate
A9.  Duză apă caldă şi aburi
A10.  Rezervor apă
A11.  Cablu de alimentare
A12.  Tavă suport ceşti
A13.  Tăviţă colectare picături
A14.  Uşiţă pentru service
A15.  Tăviţă colectare zaţ
A16.  Erogator cafea (cu înălţime reglabilă)
A17.  Disp. transport cafea
A18.  Infuzor
A19.  Panou de comandă
A20.  Erogator apă caldă
A21.  Măsură pentru dozare
A22.  Pennello per pulizia
A23.  Decalcifiant
A24.  Bandă reactivă pentru determinarea durităţii apei (To-

tal hardness test)

descriere recipient lapte 
(pag. 3 -     B   )
B1. Capac cu dispozitiv pentru spumarea laptelui
B2. Mâner recipient
B3.  Tastă CLEAN
B4.  Tub absorţie lapte
B5.  Tub preparare lapte spumat
B6.  Recipient lapte

dscrierea panoului de comandă
(pag. 3 -     c   )
Anumite taste ale panoului au funcţie dublă: a doua funcţie este 
indicată în paranteză, în descriere.
C1. Display: ghidul utilizatorului pentru folosirea aparatu-

lui.
C2. Tasta    : pentru a eroga două ceşti (Când se 

intră în MENIU: pentru a merge înapoi în meniu)
C3. Tasta  : pentru a eroga o ceaşcă (Când se intră în 

MENIU: tasta Ok pentru a activa sau confirma funcţia 
selecţionată.

C4. Tasta  MenU: pentru a intra în meniul programare.
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C5. Tasta  : pentru a porni sau opri maşina (stand-
by)

C6. Tasta : pentru producere apă fierbinte.
C7. Tasta  cAppUccInO: pentru a face un cappuccino sau 

lapte cu spumă (apăsaţi de două ori tasta)
C8. Tasta  : selectarea cantităţii de cafea 

(când se intră în MENIU): pentru a merge înainte în me-
niu)

C9. Tasta  : selectarea gustului cafelei (când se 
intră în MENIU): ESC pentru a ieşi din meniu

C10. Tasta  : pentru a efectua o clătire
C11. Tasta  : pentru a selecta cafea măcinată

OpeRAţII pRelIMInARII
controlul aparatului
După ce aţi scos aparatul din ambalaj, asiguraţi-vă că este în 
stare perfectă şi că sunt prezente toate accesoriile. Nu utilizaţi 
aparatul în prezenţa defecţiunilor evidente.  Adresaţi-vă servi-
ciului	de	Asistenţă	Tehnică	De’Longhi.	

Instalarea aparatului 

  Atenţie!
Când se instalează aparatul trebuie să se respecte următoarele 
măsuri de siguranţă:
•	 Aparaul	 emite	 căldură	 în	 ambientul	 din	 jurul	 său.	După	

ce aţi poziţionat aparatul pe planul de lucru, verificaţi să 
rămână un spaţiul liber de cel puţin 3 cm între suprafaţa 
aparatului, părţile laterale şi partea posterioară, şi un 
spaţiu liber de cel puţin 15 cm deasupra maşinii pentru 
cafea.

•		 Să	nu	pătrundă	apă	 în	 interiorul	aparatului	pentru	că	ar	
putea să provoace defecţiuni. 

 Nu aşezaţi aparatul în apropierea robinetelor de apă sau 
chiuvete.

•		 Aparatul	se	poate	defecta	dacă	apa	din	interior	îngheaţă.	
 Nu instalaţi aparatul în locuri unde temperatura poate 

atinge nivelul de îngheţ.
•		 Aranjaţi	cablul	de	alimentare	astfel	încât	să	nu	întâlnească	

muchii ascuţite şi să nu intre în contact cu suprafeţe calde 
(de ex. plite electrice).

conectarea aparatului 

  Atenţie!
Asiguraţi-vă că tensiunea reţelei de curent electric corespunde 
cu cea indicată pe plăcuţa cu date de pe baza aparatului.

Conectaţi aparatul doar la o priză de curent instalată con-
form normelor, cu o rezistenţă minimă de 10A şi dotată cu o 
împământare eficientă. 

În caz de incompatibilitate între ştecherul aparatului şi priză, 
apelaţi la o persoană calificată pentru a înlocui priza cu una de 
tip corespunzător.

prima punere în funcţiune a aparatului 

 Nota Bene :
•	 Aparatul	a	fost	testat	în	fabrică	folosind	cafea	şi	de	aceea	

este absolut normal să găsiţi urme de cafea în râşniţă. Vă 
garantăm că acest aparat este nou.

•		 Se	recomandă	personalizarea	durităţii	apei	urmărind	pro-
cedura descrisă în paragraful “Programarea durităţii apei” 
(pag. 230).

1. Conectaţi aparatul la reţeaua electrică şi apăsaţi  I (fig. 1) 
întrerupătorul general, aflat în spatele aparatului.

Este necesar să alegeţi limba dorită (limbile se alternează la 
fiecare 3 secunde):
2. Când apare română, apăsaţi tasta OK timp de 3 secunde 

(fig. 2). După ce limba a fost salvată, pe display apare me-
sajul: “Româna instalată”.

Acum veţi proceda urmând instrucţiunile pe care aparatul vi le 
indică:
3. “UMPLEŢI REZERVORUL!”: extrageţi rezervorul pen-

tru apă, umpleţi-l până la linia MAX cu apă proaspătă, 
reintroduceţi apoi rezervorul (fig. 3).

4.  “INTRODUCEŢI DUZA APĂ” Controlaţi ca erogatorul de apă 
caldă să fie introdus pe duză şi aşezaţi sub acesta un reci-
pient (fig. 4) cu capacitatea minimă de 100 mL.

5. ” Apă caldă Apăsaţi OK” apăsaţi tasta OK fig. 2). Pe displaz 
apare mesajul “Aşteptaţi vă rog...” în timp ce aparatul în-
cepe erogarea apei prin erogatorul de apă caldă.

Maşina termină procedura primei porniri, apoi apare mesajul 
“Oprire în curs, Aşteptaţi vă rog...” şi aparatul se opreşte. 
Acum aparatul este gata pentru utilizarea obişnuită. 

 Nota Bene:  
•	 La	prima	utilizare	este	necesar	să	faceţi	4-5	cafele	sau	4-5	

cappuccini înainte ca maşina să dea bune rezultate.

pORnIReA ApARAtUlUI 

 Nota Bene: 
Înainte de a porni aparatul, asiguraţi-vă ca întrerupătorul ge-
neral, aflat în spatele aparatului, să fie în poziţie I (fig. 1).
La fiecare pornire, aparatul efectuează automat un ciclu de pre-
încălzire şi de clătire care nu poate fi întrerupt. Aparatul este 
pregătit pentru a fi utilizat doar după executarea acestui ciclu. 
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 Pericol Arsuri! 
În timpul clătirii, din vârfurile erogatorului de cafea curge 
puţină apă caldă care va fi colectată în tăviţa pentru picături 
de dedesubt. Fiţi atenţi să nu intraţi în contact cu stropi de apă 
sau aburi fierbinţi.
•	 Pentru	 a	porni	 aparatul,	 apăsaţi	 tasta	 	 (fig. 5): pe 

ecran apare mesajul “Încălzire, Aşteptaţi vă rog...”
După ce s-a terminat încălzirea, aparatul afişează un alt mesaj: 
“Clătire” şi o bară care se umple progresiv pe măsură ce ero-
garea progresează; în acest mod, înafară de a încălzi rezervo-
rul, aparatul încălzeşte şi conductele interne prin intermediul 
circulării apei calde.
Aparatul atinge temperatura optimă cand pe ecran apare me-
sajul indicând gustul şi cantitatea de cafea.

OpRIReA ApARAtUlUI
La fiecare oprire, aparatul efectuează un ciclu automat de 
clătire care nu poate fi întrerupt. 

 Atenţie! 
Pentru a evita daune aparatului, apăsaţi tasta  pentru a-l 
opri în mod adecvat. 

 Pericol Arsuri! 
În timpul clătirii, din vârfurile erogatorului de cafea curge 
puţină apă caldă (doar dacă a fost produsă o cafea). 
Fiţi atenţi să nu intraţi în contact cu stropi de apă sau aburi 
fierbinţi.
Pentru a opri aparatul, apăsaţi tasta (fig. 5): Aparatul 
efectuează clătirea şi apoi se opreşte. 

 Nota Bene: 
Dacă aparatul nu este folosit pentru perioade îndelungate, 
duceţi şi întrerupătorul general în poziţie 0 (fig. 6).
Nu duceţi niciodată întrerupătorul general în poziţie 0 când 
aparatul este pornit.
Maşina nu efectuează clătirea dacă în timpul în care a fost 
pornită nu a fost făcută nici o băutură cu cafea.

SetAReA MenIUlUI
Se intră în meniul de programare apăsând tasta MenU’; elementele 
care se pot selecta din meniu sunt: Decalcifiere, Setează limba, Consum 
redus de energie, Reglează ora, Pornire automată, Oprire automată, 
Setează temperatura, Duritate apă, Statistici, Valori din fabricaţie.

decalcifiere
Pentru instrucţiunile referitoare la decalcifiere, consultaţi pa-
gina 18.

Setarea limbii
Dacă doriţi să modificaţi limba de pe display, procedaţi astfel:
1.  Apăsaţi tasta  MenU’ pentru a intra în meniul de progra-

mare;
2.  Apăsaţi tasta  sau  până când pe display apare mesajul 

“Setare limbă”;
3.  Apăsaţi tasta  OK;
4.  Apăsaţi tasta  sau până când limba dorită apare pe 

display;
5.  Apăsaţi tasta  OK pentru a confirma;
6.  Apăsaţi tasta  eSc pentru a ieşi din meniu.

consum redus de energie
Prin intermediul acestei funcţii este posibilă activarea sau de-
zactivarea modalităţii consum redus de energie. Când această 
funcţie este activă, este garantat un consum redus de energie, 
în baza normelor europene în vigoare. Pentru a activa sau de-
zactiva funcţia, procedaţi după cum urmează: 
1. Apăsaţi tasta  MenU’ pentru a intra în meniul de progra-

mare;
2. Apăsaţi tasta  sau  până când pe display apare mesajul 

“Consum redus de energie”;
3.  Apăsaţi tasta  OK; e ecran apare mesajul “Dezactivaţi”? 

(sau “Activaţi?” dacă funcţia a fost deja activată);
4. Apăsaţi tasta  OK pentru a dezactiva sau activa funcţia sau 

apăsaţi eSc pentru a ieşi din meniu.
Când funcţia este activă, după circa 1 minut de inactivitate, pe 
ecran apare mesajul “Consum redus de energie”. 

 Nota Bene! 
•	 Pentru	a	ieşi	din	modalitatea	“Consum	redus	de	energie”,	

apăsaţi o tastă oarecare, iar apoi tasta privind băutura 
dorită.

•		 Din	 modalitatea	 “Consum	 redus	 de	 energie”	 până	 la	
pregătirea băuturii dorite, maşina ar putea avea nevoie de 
câteva secunde înainte de a porni efectiv: în acest timp 
este vizualizat mesajul “Pregătire în curs”.
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Reglare oră
Dacă doriţi să reglaţi ora de pe display, procedaţi astfel:
1.  Apăsaţi tasta  MenU’ pentru a intra în meniul de progra-

mare;
2.  Apăsaţi tasta  sau până când pe display apare mesajul 

“Reglare oră”;
3.  Apăsaţi tasta  OK:pe display pâlpâie orele;
4.  Apăsaţi tasta  sau pentru a modifica orele;
5.  Apăsaţi tasta  OK pentru a confirma; pe display pâlpâie 

minutele;
6.  Apăsaţi tasta  sau pentru a modifica minutele;
7.  Apăsaţi tasta  OK pentru a confirma;
8.  Apăsaţi tasta  eSc  pentru a ieşi din meniul de programa-

re. 

 Nota Bene! 
Ora este afişată pe ecran când aparatul este în stand-by sau 
în modalitate “Consum redus de energie”: dacă ora nu este 
reglată, pe display pâlpâie “0:00” .

pornire automată
Este posibil să setaţi ora pentru pornire automată astfel încât 
să găsiţi aparatul pregătit pentru a fi utilizat la ora dorită (de 
exemplu dimineaţa) şi să puteţi face imediat cafeaua. 

 Nota Bene! 
Pentru ca această funcţie să fie activată este necesar ca ora 
să fie setată corect.

Pentru a activa funcţia pornire automată, procedaţi în felul 
următor: 
1.  Apăsaţi tasta  MenU’ pentru a intra în meniul de progra-

mare;
2.  Apăsaţi tasta  sau pentru a intra în meniul de progra-

mare;
3.  Apăsaţi tasta  OK: pe display apare scris “Activaţi?”
4. Apăsaţi OK tasta pe display pâlpâie orele;
5. Apăsaţi tasta  sau pentru a alege orele;
6.  Apăsaţi tasta OK pentru a confirma; pe display pâlpâie 

minutele;
7.  Apăsaţi tasta  sau pentru a modifica minutele;
8.  Apăsaţi tasta OK pentru a confirma; pe display, sub mesa-

jul “Pornire automată”, apare simbolul  .
9.  Apăsaţi tasta eSc pentru a ieşi din meniu. când aparatul 

este în stand-by, pe display apare simbolul  lângă 
ceas pentru a arăta faptul că opţiunea “Pornire automată” 
a fost programată.

Pentru a dezactiva funcţia:
1.  Apăsaţi tasta  MenU’ pentru a intra în meniul de progra-

mare;
2.  Apăsaţi tasta  sau până când pe display apare mesajul 

“Pornire automată”;
3. Apăsaţi tasta  OK: pe display apare scris “Dezactivaţi?”
4. Apăsaţi tasta  OK pentru a confirma;
5. Apăsaţi tasta eSc  pentru a ieşi din meniu. pe display nu 

mai apare simbolul  .

Oprire automată (Stand by)
Aparatul este setat să se oprească automat după 2 ore de nefo-
losire. Este posibilă modificarea acestui interval de timp pentru 
a face astfel încât ca aparatul să se oprească după 15 sau 30 de 
minute sau după 1,2 sau 3 ore. Pentru a reprograma oprirea 
automată, procedaţi după cum urmează: 
1.  Apăsaţi tasta  MenU’ pentru a intra în meniul de progra-

mare;
2. Apăsaţi tasta  sau până când pe display apare mesajul 

“Oprire automată”;
3.  Apăsaţi tasta  OK;
4. Apăsaţi tasta  sau până când apare timpul dorit (15 

sau 30 minute, sau după 1,2 sau 3 ore);
5. Apăsaţi tasta  OK pentru a confirma;
6. Apăsaţi tasta eSc pentru a ieşi din meniu.
Oprirea automată este astfel reprogramată.

Setarea temperaturii
Dacă doriţi să modificaţi temperatura apei folosită la prepara-
rea cafelei, procedaţi astfel:
1.  Apăsaţi tasta  MenU’ pentru a intra în meniul de progra-

mare;
2. Apăsaţi tasta  sau până când pe display apare mesajul 

“Setare temperatură”;
3. Apăsaţi tasta  OK;
4.  Apăsaţi tasta  sau tasta până când temperatura dorită 

apare pe display (l = joasă; llll =  înaltă);
5.  Apăsaţi tasta  OK pentru a confirma;
6.  Apăsaţi tasta eSc pentru a ieşi din meniu.

programarea durităţii apei
Pentru instrucţiunile referitoare la setarea durităţii apei 
consultaţi pagina 17.

funcţie statistică
Cu această funcţie se pot vedea datele statistice ale aparatului. 
Pentru a le vizualiza procedaţi după cum urmează:
1.  Apăsaţi tasta  MenU’ pentru a intra în meniul de progra-

mare;
2. Apăsaţi tasta  sau pentru a intra în meniul de progra-

mare;
3. Apăsaţi tasta OK;
4. Apăsând tasta sau , este posibilă verificarea:
-  câte cafele au fost erogate;
-  câte cappuccino au fost erogate;
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-  câte decalcifieri au fost efectuate; 
-  câţi litri de apă au fost erogaţi în total; 
5. Apăsaţi de 2 ori tasta eSc pentru a ieşi din meniu.

Setările din fabrică (reset)
Prin intermediul acestei funcţii toate setările din meniu şi toa-
te programările cantităţilor revin la valorile setate din fabrică 
(înafara limbii, care rămâne cun a fost setată). 
Pentru a reseta valorile din fabrică, procedaţi astfel:
1.  Apăsaţi tasta  MenU’ pentru a intra în meniu;
2.  Apăsaţi tasta  sau până când pe display apare mesajul 

“Valori din fabrică”;
3.  Apăsaţi tasta  OK;
4.  Pe display apare mesajul “Confirmaţi?”
5.  Apăsaţi tasta  OK pentru a confirma şi ieşi;

pRepARAReA cAfeleI

 Nota Bene! 
În modalitatea “Consum redus de energie” pentru pregătirea 
primei cafele ar putea fi necesare câteva secunde de aşteptare.

Selectarea aromei cafelei
Aparatul este setat din fabrică să prepare cafea cu gust nor-
mal.
Este, însă posibil să alegeţi între aceste gusturi:
Gust extra-uşor
Gust uşor
Gust normal
Gust intens
Gust extra-intens

Pentru a modifica aroma, apăsaţi de mai multe ori tasta  
(fig. 7) până când pe display apare aroma dorită.

Selecţionaţi cantitatea de cafea pentru o ceaşcă
Aparatul este setat din fabrică pentru a pregăti cafea normală.
Pentru a selecta cantitatea de cafea, apăsaţi în mod repetat ta-
sta  :(fig. 8) până cnd pe disply apare mesajul privind 
cantitatea de cafea dorită: 

tip cafea eSpReSSO (ml)

CAFEAUA MEA program. de la 
≃20  la  ≃180

SCURTĂ ≃40

NORMALĂ ≃60

LUNGĂ ≃90

EXTRA LUNGĂ ≃120

personalizarea cantităţii de cafea “cafeaua mea” 
Aparatul este setat din fabrică să prepare o cantitate de “cafe-
aua mea” de 30ml. Dacă doriţi să modificaţi această alegere, 
procedaţi după cum urmează:
1. Aşezaţi o ceaşcă sub erogatorul de cafea (fig. 9).
2. Apăsaţi în mod repetat tasta (fig. 8) până când 

pe display apare “Cafeaua mea”
3. Ţineţi apăsată tasta (fig. 2) până când pe display 

apare mesajul “Programare Cantitate” apoi lăsaţi tasta: 
Aparatul începe să prepare cafeaua.

4. Când cafeaua atinge nivelul dorit, apăsaţi din nou tasta  
 .

În acest moment cantitatea este programată în funcţie de noua 
setare.

Reglarea râşniţei
Râşniţa nu trebuie să fie reglată, cel puţin la început, deoarece 
a fost setată din fabrică astfel încât să se obţină o preparare 
corectă a cafelei. 
Totuşi, dacă după ce aţi făcut primele cafele prepararea se 
dovedeşte a fi prea rapidă sau prea lentă (picătură după 
picătură), este necesar să efectuaţi o ajustare cu butonul rotativ 
pentru reglarea gradului de măcinare (fig. 10). 

 Nota Bene! 
Butonul rotativ de reglare trebuie să fie învârtit doar în timp ce 
râşniţa funcţionează.

Pentru a obţine o erogare a cafelei 
diferită de cea setată din fabrică, 
rotiţi în sens orar, puţin câte puţin 
spre numărul 7 (= cafea măcinată 
gros).
Pentru a obţine o cafea aromată şi 
pentru a îmbunătăţi aspectul cremei, 

rotiţi în sens antiorar puţin câte puţin spre numărul 1 (=cafea 
măcinată fin)  
Efectul acestei ajustări se observă doar după ce aţi 
preparat cel puţin 2 cafele consecutive. dacă eroga-
rea este încă prea rapidă sau prea lentă, este necesară 
repetarea corecţiei rotind maneta cu încă o unitate.

Sfaturi pentru o cafea mai caldă
Pentru a obţine o cafea mai caldă, vă sfătuim să:
•	 efectuaţi	o	clătire	înainte	de	prima	erogare:	apăsaţi	tasta		

pentru a selecta funcţia “Clătire...”: din erogator va 
curge puţină apă caldă care încălzeşte circuitul intern al 
aparatului şi face cafeaua preparată mai caldă.

•	 aşezaţi	 ceştile	 pe	 tăviţa	 pentru	 încălzit	 ceşti	 până	 când	
sunt calde; 
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•	 încălziţi	ceştile	cu	apă	caldă	(folosiţi	funcţia	apă	caldă);
•		 setaţi,	 din	 meniu,	 temperatura	 cafelei	 “înaltă”	

(llll).

pregătirea cafelei folosind cafea boabe

 Atenţie! 
Nu utilizaţi boabe de cafea caramelizate sau zaharisite deoare-
ce se pot lipi de râşniţă, riscând ca aceasta să se defecteze.

1.  Intoduceţi cafeaua boabe în recipientul adecvat (fig. 11).
2.  Puneţi sub vârfurile erogatorului pentru cafea: 
 - 1 tazza, se si desidera 1 caffè (fig. 9);
 - 2 tazze, se si desiderano 2 caffè (fig. 12).
3. Lăsaţi în jos erogatorul pentru a-l apropia cât mai mult 

posibil de ceşti: astfel obţineţi o cremă mai bună (fig. 13).
4. Apăsaţi tasta corespunzătoare preparării dorite (1 ceaşcă  

 sau 2 ceşti ) (fig. 2 şi 14). 
5. Pregătirea începe, iar pe display apare lungimea şi o bară 

de progresie care se completează pe măsură ce pregătirea 
procede.

Odată terminată pregătirea, aparatul este gata pentru o nouă 
utilizare. 

 Nota Bene: 
•	 În	 timp	ce	maşina	pregăteşte	cafeaua,	erogarea	poate	fi	

oprită în orice moment folosind una dintre tastele (  
sau   ).

•	 Odată	 terminată	 pregătirea,	 dacă	 se	 doreşte	 mărirea	
cantităţii de cafea din ceaşcă, este suficient să ţineţi apăsat 
(în 3 secunde) una dintre tastele de erogare cafea ( sau 

  ).
Când prepararea s-a terminat, aparatul este pregătit pentru o 
nouă utilizare. 

 Atenţie! 
Dacă cafeaua curge picătură cu picătură sau prea repede fără 
prea multă cremă sau prea rece, citiţi recomandările din capito-
lul “Probleme şi soluţii” (pag.  233).
În timpul folosirii, pe display pot apărea mesaje de alarmă al 
căror semnificaţie se gaseşte în paragraful “Mesaje vizualizate 
pe display” (pag.  232).

prepararea cafelei utilizând cafea măcinată 

 Atenţie!  
•	 Nu	 introduceţi	 niciodată	 cafea	 măcinată	 când	 aparatul	

este oprit, pentru a evita dispersia cafelei în interiorul 
aparatului şi murdărirea acestuia. În astfel de cazuri apa-
ratul poate suferi daune.

•		 Nu	introduceţi	niciodată	mai	mult	de	1	măsură	rasă,	altfel	

interiorul aparatului ar putea să se murdărească sau pâl-
nia ar putea să se înfunde. 

 Nota Bene! 
Dacă utilizaţi cafea măcinată puteţi parepara doar câte o ceaşcă 
de cafea pe rând.

1. Apăsaţi tasta   (C11): pe di-
splay va apărea pâlpâind “Măcinat”.

2.	 Assicurarsi	che	l’imbuto	non	sia	ot-
turato,	 quindi	 inserire	 nell’imbuto	
un misurino raso di caffè pre-maci-
nato (fig. 14).

3. Aşezaţi o ceaşcă sub erogatorul de cafea (fig. 9).
4. Apăsaţi tasta  (fig. 2).
5. Pregătirea începe şi apare o bară care se completează pe 

măsură ce pregătirea înaintează.
Odată terminată pregătirea, aparatul este gata pentru o nouă 
utilizare. pentru a dezactiva funcţionarea cu cafea măcinată, 
apăsaţi din nou tasta sau .

pRepARAReA SpecIAlItăţIlOR cU lApte

 Nota Bene! 
Pentru a nu risca să obţineţi lapte cu puţină spumă, sau cu 
bule, curăţaţi întotdeauna capacul recipientului pentru lapte 
şi erogatorul de apă caldă, aşa cum este descris în paragraful 
“curăţare recipient lapte” şi “curăţare erogator apă caldă şi abu-
ri” de la pagina 17.

Umpleţi şi introduceţi rezervorul pentru lapte
1. Înlăturaţi capacul (fig. 16);
2.  Umpleţi recipientul pentru lapte cu o cantitate suficientă 

de lapte, nu depăşiţi nivelul MAX de pe mâner (fig. 17). 

 Nota Bene! 
•	 Pentru	 a	 obţine	 spumă	 densă	 şi	 omogenă	 este	 indicată	

folosirea laprelui degresat sau parţial degresat, la o 
temperatură de circa 5° C (din frigider). 

 este posibil să reglaţi cantitatea de spumă în tim-
pul erogării: ducând maneta spre partea cafea cu 
lapte veţi obţine mai puţină spumă. 

 În schimb, ducând maneta spre partea cappuccino, 
veţi obţine mai multă spumă.

•	 Dacă	modalitatea	“consum	redus	de	energie	este	activată”,	
pentru prepararea cappuccino ar putea fi necesare câteva 

+ spumă

- spumă
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secunde de aşteptare. în acest timp este vizualizat mesa-
jul “Pregătire în curs...”.

3.  Asiguraţi-vă că tubul care aspiră laptele este introdus bine 
în locaşul său de pe fundul capacului rezervorului pentru 
lapte (fig. 18).

4.  Aşezaţi capacul pe rezervorul pentru lapte.
5.  Scoateţi erogatorul pentru apă caldă din duză (fig. 19).
6.  Cuplaţi împingând până la capătul duzei recipientul (fig. 

20).
7.  Urmaţi instrucţiunile de mai jos pentru fiecare funcţie 

specifică.

pregătirea cappuccino şi a laptelui cu cafea 
1. După ce aţi aranjat rezervorul pentru lapte (vezi para-

graful precedent), aşezaţi o ceaşcă suficient de mare sub 
erogatorul d ecafea şi sub tubul pentru lapte spumă.

2.  Duceţi cursorul între poziţia  “CAPPUCCINO” şi poziţia “CA-
FEA CU LAPTE” (fig. 21).

3. Apăsaţi tasta cAppUccInO (fig. 22). Aparatul va afişa 
mesajul  “CAPPUCCINO”  şi o bară progresivă care se 
completează pe măsură ce pregătirea avansează. 

4. După câteva secunde, laptele spumă iese din tubul ero-
gator şi umple ceaşca de dedesubt. Dacă spuma nu este 
satisfăcătoare, a muta cursorul la  “CAPPUCCINO” (= + 
schiuma) sau “CAFFELATTE” (=- schiuma). Erogarea lap-
telui este întreruptă automat şi în continuare începe să 
curgă cafeaua). 

5. Capucino-ul este gata: îndulciţi pe placul dvs. şi dacă 
doriţi adăugaţi peste spumă un pic de praf de ciocolată.

 Nota Bene! 
•	 Dacă	în	timpul	preparării	se	doreşte	întreruperea	procesu-

lui apăsaţi tasta cAppUccInO.
•		 Odată	 terminată	erogarea,	dacă	doriţi	 să	prelungiţi	 tim-

pul de erogare, apăsaţi tasta CAPPUCCINO (în primele 3 
secunde de la întreruperea automată)

•		 Nu	 lăsaţi	 recipientul	 de	 lapte	 afară	din	 frigider	 timp	 în-
delungat: cu cât temperatura laptelui este mai mare (5°C 
ideală) cu atât scade calitatea spumei.

pregătirea laptelui spumă (fără cafea)
Pentru a pregăti lapte cu spumă, procedaţi aşa cum este descris 
în paragraful precedent, ducând cursorul în poziţie CAPPUCCI-
NO apăsând de două ori consecutiv (după max două secunde) 
tasta cAppUccInO (fig. 21). Aparatul afişează mesajul “LAPTE 
cu spumă”. 

 Nota Bene! 
Dacă, în timpul erogării, doriţi să întrerupeţi pregătirea lapte-
lui, apăsaţi o singură dată tasta cAppUccInO.

pregătirea laptelui fără spumă (fără cafea)
Procedaţi aşa cum este descris în paragraful precedent 
(Pregătirea laptelui cu spumă), ducând cursorul în poziţia CA-
FEA CU LAPTE.

curăţaţi dispozitivul pentru spumă cu ajutorul tastei 
cleAn

 Atenţie! Pericol de arsuri 
În timpul curăţării tuburilor din interiorul rezervorului de lapte, 
din tubul erogator pentru lapte spumat (B5) curge puţină apă 
fierbinte. Fiţi atenţi să nu intraţi în contact cu stropi de apă sau 
aburi fierbinţi.
Când pe display apare mesajul “Apăsaţi tasta CLEAN” intermi-
tent (după fiecare folosire a unei funcţii lapte), procedaţi după 
cum urmează pentru a efectua curăţarea, eliminând reziduurile 
de lapte.
1.  Lăsaţi rezervorul introdus în aparat (nu este necesar să 

goliţi rezervorul);
2.  Puneţi o ceaşcă sau un alt recipient sub tubul erogator 

lapte spumă.
3.  Apăsaţi tasta  “CLEAN” (fig. 23) şi ţineţi apăsat până 

când pe display apare mesajul “Curăţare în curs” şi bara 
progresivă este completă. 

4.  Scoateţi rezervorul de lapte şi curăţaţi mereu duza cu un 
burete (fig. 24). 

 Nota Bene! 
•	 când	 pe	 display	 apare	 mesajul	 “Apăsaţi	 tasta	 CLEAN”	

care pâlpâie, este posibil să continuaţi prepararea cafelei 
sau laptelui; dacă trebuie pregătite mai multe ceşti de 
băutură pe bază d elapte, efectuaţi curăţarea rezervorului 
după ultima ceaşcă.

•		 Laptele	rămas	în	rezervor	poate	fi	păstrat	în	frigider.
•		 În	unele	cazuri,	pentru	a	efectua	curăţarea,	este	necesar	

să aşteptaţi încălzirea aparatului, ţinând apăsată tasta 
CLEAN.

programarea cantităţii de cafea şi de lapte din ceaşcă
Aparatul este setat din fabrică să pregătească cantităţi stan-
dard. Dacă doriţi să modificaţi aceaste cantităţi, procedaţi 
astfel:
1. Puneţi o ceaşcă sub vârfurile erogatorului de cafea şi sub 

tubul pentru prepararea laptelui.
2.  Apăsaţi tasta cAppUccInO şi ţineţi apăsat timp de cel 

puţin 8 secunde, până când pe display apare mesajul 
“Lapte pentru CAPPUCCINO Programare cantitate”.

3.  Eliberaţi tasta. Aparatul începe să prepare laptele.
4.  Când se atinge cantitatea dorită de lapte în ceaşcă, apăsaţi 

din nou tasta cAppUccInO.
5.  După câteva secunde, aparatul începe să producă cafeaua, 
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lăsând-o să curgă în ceaşcă, iar pe display apare mesajul 
“Cafea pentru CAPPUCCINO Programarea Cantităţii”.

6.  Când cafeaua atinge nivelul dorit, apăsaţi din nou tasta 
cAppUccInO. Erogarea cafelei este întreruptă.

Acum aparatul este reprogramat în funcţie de noile cantităţi.

pROdUceReA ApeI cAlde

 Nota Bene: 
Dacă modalitatea “Consum redus de energie” este activă, pot 
fi necesare câteva secunde de aşteptare până la erogarea apei 
calde, iar pe display apare mesajul “Pregătire în curs”.

pregătire 

 Atenţie! Pericol de arsuri
Nu lăsaţi aparatul nesupravegheat în timp ce prepară apă fier-
binte. Tubul erogatorului de apă caldă se încălzeşte în timp ce 
apa fierbinte curge şi deci trebuie să utilizaţi doar mânerul când 
vreţi să-l manevraţi.
1. Controlaţi ca erogatorul de apă să fie agăţat corect.
2. Puneţi un recipient sub erogator (cât mai aproape pentru 

a se evita stropitul).
3. Apăsaţi tasta  . Pe display apare mesajul “Apă caldă...” 

şi o bară progresivă care se umple pe măsură ce prepara-
rea continuă.

4. Începe să curgă apă din erogator: erogarea este întreruptă 
automat după circa 250 ml.

5. Dacă doriţi să întrerupeţi manual apa caldă, apăsaţi din 
nou tasta  .

Modificarea cantităţii de apă erogată în mod automat
Aparatul este setat din fabrică să producă 250ml de apă. Dacă 
doriţi să modificaţi cantitatea, procedaţi astfel:
1. Puneţi un recipient sub erogator.
2. Menţineţi apăsată tasta   până când pe display apare 

mesajul “Apă caldă Programare cantitate”apoi eliberaţi 
tasta

3. Când apa caldă din ceaşcă atinge nivelul dorit, apăsaţi din 
nou tasta    .  

Acum aparatul este reprogramat în funcţie de noile cantităţi.

cURăţAReA

 Atenţie! 
•	 Pentru	curăţarea	aparatului	nu	folosiţi	solvenţi,	detergenţi	

abrazivi	sau	alcool.	În	cazul	aparatelor	automate	De’Lon-
ghi nu este necesară folosirea aditivilor chimici pentru 
curăţarea aparatului. 

•		 Nici	 un	 component	 al	 aparatului	 nu	 poate	 fi	 spălat	 în	
maşina de spălat vase cu excepţia recipientului pentru 

lapte (B)
•		 Nu	utililzaţi	obiecte	metalice	pentru	a	elimina	crustele	sau	

depunerile de cafea deoarece ar putea zgâria suprafeţele 
din metal sau din plastic.

curăţarea aparatului
Următoarele părţi ale aparatului trebuie să fie curăţate perio-
dic:
-  recipient pentru zaţ (A15),
-  recipient pentru picături (A13),
-  interiorul aparatului, accesibil după ce aţi deschis uşiţa 

pentru service (A14),
-  rezervor apă (A10),
-  vârfurile erogatorului de cafea (A16) şi a pâlniei pentru 

apă caldă (A9),
-  pâlnie pentru introducerea cafelei măcinate (A7).
-  infuzor (A18),
-  recipient pentru lapte (B)

curăţarea recipientului pentru zaţ
Când pe display apare mesajul “GOLIŢI RECIPIENT ZAŢ!”, este 
necesară golirea şi curăţarea acestuia. Până când nu curăţaţi 
containerul pentru zaţ, mesajul va rămâne afişat iar aparatul 
nu mai poate prepara cafea. 
Pentru a  efectua curăţenia (cu maşina pornită):
1. deschideţi uşita de service din partea anterioară (fig. 25), 

extrageţi apoi tăviţa pentru colectarea picăturilor (fig. 26) 
şi curăţaţi-o.

2. Goliţi şi curăţaţi bine recipientul pentru zaţ având grijă 
să eliminaţi toate reziduurile care s-au depus pe fund. 
pensula din dotare este dotată cu un dispozitiv adecvat 
pentru această operaţie. 

3. Aşezaţi tăviţa pentru picături împreună cu recipientul 
pentru zaţ.

4. Închideţi uşiţa de serviciu.

 Atenţie! 
Când se extrage tăviţa de colectare picături este obligatoriu 
să goliţi de fiecare dată şi containerul pentru zaţ chiar dacă nu 
este plin. Dacă această operaţie nu este efectuată, este posibil 
ca atunci când veţi prepara cafelele următoare, containerul să 
se umple peste limita admisă şi aparatul se va infunda.

curăţarea tăviţei pentru colectarea picăturilor 

 Atenţie! 
Dacă taviţa pentru colectarea picăturilor nu este golită perio-
dic, apa poate curge peste margini şi poate intra în interiorul 
aparatului sau poate curge pe lateralele aparatului. Fapt ce 
poate defecta aparatul, suprafaţa pe care este aşezat sau zona 
înconjurătoare.
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Tăviţa pentru colectarea picăturilor este prevăzută cu un in-
dicator plutitor (roşu) , pentru a vedea nivelul apei conţinute, 
(fig. 26). Înainte de a vedea acest indicator că iese înafara tavei 
suport ceşti, este necesar să goliţi tăviţa şi să o curăţaţi.
Pentru a îndepărta tăviţa pentru colectarea picăturilor:
1. Deschideţi uşiţa service (fig. 25).
2.  Extrageţi tăviţa pentru colectare picături şi containerul 

pentru zaţ (fig. 26).
3.  Goliţi tăviţa de colectare picături şi recipientul zaţ şi 

spălaţi-le;
4.  Introduceţi la loc tăviţa pentru colectare picături şi contai-

nerul pentru zaţ;
5. Închideţi uşiţa pt. service.

curăţarea interiorului aparatului 

 Pericol de electrocutare! 
Înainte de a efectua operaţiile de curăţare a părţilor interio-
are ale aparatului, aparatul trebuie oprit (vezi par. “Oprire”, 
pag. 222) şi întrerupeţi alimentarea cu energie electrică. Nu 
introduceţi niciodată aparatul în apă.

1. Controlaţi periodic (la circa fiecare 100 de cafele) ca in-
teriorul aparatului (vizibil după ce aţi înlăturat tăviţa 
recoltare picături) să nu fie murdar.  Dacă este necesar, 
îndepărtaţi cafeaua cu pensula din dotare (A22).

2.  Aspiraţi reziduurile cu un aspirator (fig. 28).

curăţarea rezervorului de apă
1. Curăţaţi periodic (aproximativ o dată pe lună) rezervorul 

de apă (A10) cu o cârpă umedă şi puţin detergent delicat.
2.  Clătiţi bine rezervorul pentru apă după ce l-aţi curăţat ca 

să eliminaţi toate reziduurile de detergent. 
3.  Umpleţi rezervorul cu apă proaspătă şi introduceţi-l în 

locaşul său.

curăţarea vârfurilor erogatorului de cafea
1. Curăţaţi vârfurile erogatorului de cafea cu un burete sau o 

cârpă (fig. 29).
2.  Verificaţi periodic ca orificiile erogatorului de cafea să nu 

fie înfundate. Dacă este necesar îndepărtaţi resturile de 
cafea cu o scobitoare  (fig. 30).

curăţarea pâlniei pentru cafea măcinată
Controlaţi periodic (circa o dată pe lună) ca pâlnia pentru in-
troducerea cafelei măcinate (A7) să nu fie înfundată. Dacă este 
necesar, îndepărtaţi depunerile de cafea cu pensula din dotare 
(A22).

curăţarea infuzorului
Infuzorul (A 18) trebuie să fie curăţat cel puţin o dată pe lună. 

 Atenţie! 
Infuzorul nu poate fi scos când aparatul este pornit.

1. Asiguraţi-vă că aparatul a efectuat corect oprirea (vezi 
“Oprirea aparatului”, pag.  223).

2.  Deschideţi uşiţa service (fig. 24). 
3.  Extrageţi tăviţa pentru colectare picături şi containerul 

zaţului (fig. 26).
4.  Apăsaţi spre interior cele două clapete roşii pentru deschi-

dere şi în acelaşi timp extrageţi infuzorul spre exterior (fig. 
31). 

 Atenţie!  
CLĂTIŢI NUMAI CU APĂ
NU DETERGENŢI - NU MAŞINĂ SPĂLAT VASE
Curăţaţi infuzorul fără a folosi detergenţi deoarece l-ar putea 
deteriora.
5. Lăsaţi aproximativ 5 minute infuzorul în apă şi apoi 

clătiţi-l la robinet. 
6.  Folosind pensula (A22), curăţaţi reziduurile de cafea de pe 

infuzor.
7.  După curăţare, reintroduceţi infuzorul introducându-l în 

suport şi pe tija din partea de jos; 
 apoi apăsaţi PUSH până când auziţi un clic de cuplare. 

 Nota Bene! 
Dacă infuzorul este greu de intro-
dus, este necesar (înainte de in-
troducere) să-l aduceţi la dimen-
siunea corectă apăsându-l cu 
putere simultan din partea 

inferioară şi cea superioară aşa cum indică imaginea.
8.  După ce l-aţi introdus, asiguraţi-vă 

că cele două clapete roşii au rămas în 
exterior.

9.  Curăţaţi tăviţa pentru colectarea 
picăturilor şi containerul pentru zaţ. 

10. Închideţi uşiţa pt. service.
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curăţare rezervor lapte
Curăţaţi rezervorul pentru 
lapte după fiecare pregătire 
a laptelui, aşa cum este de-
scris în continuare: 
1. Desfaceţi capacul de 

pe rezervorul pentru 
lapte.

2.  Scoateţi tubul ero-
gator şi tubul pentru 
absorţie.

3.  Spălaţi bine cu apă 
caldă şi cu un de-
tergent delicat to-
ate componentele. 
puteţi să spălaţi în 
maşina de spălat 
vase toate compo-
nentele, aşezându-
le doar în coşul 
superior al maşinii de spălat vase. 

 Fiţi atenţi ca în interiorul orificiilor să nu rămână reziduuri 
de lapte. 

5.  Asiguraţi-vă că tubul de absorţie şi tubul erogator nu sunt 
înfundate cu reziduuri de lapte. 

6.  Remontaţi tubul erogator şi tubul de absorţie lapte.
7.  Aşezaţi capacul pe rezervorul pentru lapte.

curăţarea tubului apă caldă/abur
Curăţaţi tubul după fiecare pregătire a laptelui, cu un burete, 
îndepărtând reziduurile de lapte de pe garnituri (fig. 24).

decAlcIfIeRe
Efectuaţi decalcifierea aparatului când pe display apare (pâl-
pâind) mesajul “DECALCIFIERE!”

 Atenţie! 
Decalcifiantul conţine acizi ce pot irita pielea şi ochii. Este ab-
solut necesar să respectaţi avertismentele de siguranţă pe care 
producătorul le indică pe ambalajul decalcifiantului şi averti-
smentele cu referire la comportamentul pe care trebuie să îl 
adoptaţi în cazul contactului cu pielea şi ochii. 

 Nota Bene! 
Utilizaţi	 exclusiv	 decalcifiant	 De’Longhi.	 Nu	 este	 permis	 să	
utilizaţi decalcifianţi sulfamidici sau acetici, în caz contrar 
garanţia nu este valabilă. În plus, garanţia nu este valabilă dacă 
decalcifierea nu este efectuată cu regularitate.
1. Porniţi aparatul.
2. Intraţi în meniul de programare apăsând tasta MenU’. 

Apăsaţi tasta  sau  până când pe display apare mesajul 

“Decalcifiere”;
3. Apăsaţi tasta OK pentru a confirma; pe display apare me-

sajul “introduceţi decalcifiant Apăsaţi OK”
4.  Înainte de a confirma, goliţi rezervorul de apă (A10). 

Vărsaţi în rezervorul de apă decalcifiantul diluat cu apă 
(respectând proporţiile indicate pe ambalajul decalcifian-
tului) şi reintroduceţi-l. 

 Atenţie! Pericol  di scottature 
Din erogator va curge apă fierbinte ce conţine acizi. Fiţi atenţi 
să nu intraţi în contact cu stropi de apă sau aburi fierbinţi.
5. Aşezaţi sub erogatorul de apă caldă un recipient gol cu 

capacitatea minimă de 1,5L
6. Apăsaţi tasta OK.
7. Odată confirmat cu OK, pe display apare mesajul “Decal-

cifiere în curs...” Programul de decalcifiere se activează şi 
lichidul decalcifiant curge din erogatorul pentru apă. Pro-
gramul de decalcifiere efectuează automatic o întreagă 
serie de clătiri, la anumite intervaluri de timp, ca să elimi-
ne reziduurile de calcar din interiorul aparatului expresor. 

După circa 30 de minute, pe display apare mesajul “Clătire 
UMPLEŢI REZERVORUL!”
8. Aparatul este acum pregătit pentru procesul de clătire cu 

apă curată. Extrageţi rezervorul de apă, goliţi-l, clătiţi-l cu 
apă de la robinet, umpleţi-l cu apă curată şi introduceţi-l 
la loc: Pe display va apărea “Clătire...Apăsaţi OK”.

9.  Goliţi recipientul folosit pentru colectarea soluţiei decalci-
fiante şi aşezaţi-l sub cappuccinator.

10.  Apăsaţi tasta OK pentru începerea clătirii. Apa caldă cur-
ge din erogator şi pe display apare mesajul “Limpezire 
aşteptaţi vă rog...”. 

11.  Când rezervorul de apă este complet gol, pe display apare 
mesajul “Clătire completă Apăsaţi OK”.

12.  Apăsaţi tasta OK: aparatul se opreşte automat.
Pentru a porni aparatul, apăsaţi tasta  .

pROgRAMAReA dURItăţII ApeI
Mesajul DECALCIFIERE va fi afişat după o anumită perioadă de 
funcţionare care depinde de duritatea apei. 
Aparatul este setat din fabrică la nivelul 4 de duritate. Dacă 
doriţi, este posibilă programarea aparatului în funcţie de du-
ritatea reală a apei din regiunea unde locuiţi, efectuând astfel 
mai rar operaţiunea de decalcifiere.

evaluarea durităţii apei
1. Scoateţi din ambalaj testul din dotare “TOTAL HARDNESS 

TEST” (A24).
2.  Introduceţi toată fâşia într-un pahar cu apă pentru aproxi-

mativ o secundă.
3.  Extrageţi fâşia din apă şi scuturaţi-o uşor. După circa un 
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elIMInARe
  Avertizări pentru eliminarea corectă a produsului în 

baza Directivei Europene  2002/96/EC şi a Decretului 
Legislativ  n. 151 din 25 Iulie 2005.
La sfârşitul vieţii utile a aparatului nu trebuie elimi-

nat împreună cu resturile menajere.
Poate fi predat centrelor speciale de colectare diferenţiată care 
sunt predispuse de administraţiile locale, sau la concesionarii 
care oferă aceste servicii.
Eliminând separat un aparat electrocasnic se vor putea evi-
ta posibilele consecinţe negative pentru ambient şi pentru 
sănătate, consecinţe care provin din eliminarea incorectă, şi 
astfel se pot recupera materialele din care este format aparatul 
pentru a economisi energie şi resurse.
Pentru a indica obligaţia de eliminare separată a electroca-
snicelor, pe produs este imprimat semnul unui tomberon 
de gunoi barat. Eliminarea abuzivă a produsului din partea 
cumpărătorului duce la aplicarea de sancţiuni administrative 
prevăzute de normele în vigoare.

minut se formează 1, 2, 3 sau 4 pătrăţele de culoare roşie, 
în funcţie de duritatea apei. Fiecarui pătrăţel îi corespun-
de 1 nivel.

Nivelul 1
  lmmm

Nivelul 2
  llmm

Nivelul  3
  lllm

Nivelul 4
 	 llll

Setare duritate apă
1. Apăsaţi tasta  MenU’ pentru a intra în meniul de progra-

mare;
2. Apăsaţi tasta  sau pentru a intra în meniul de progra-

mare;
3. Confirmaţi alegerea apăsând tasta OK.
4. Apăsaţi sau  pentru a seta nivelul durităţii rezultat din 

test (vezi fig. din paragraful precedent).
5. Apăsaţi tasta  OK pentru a confirma setarea;
6. Apăsaţi tasta  eSc pentru a ieşi din meniu.

Acum aparatul este reprogramat în funcţie de noua setare 
pentru duritatea apei.

dAte tehnIce
Tensiune:  220-240 V~ 50/60 Hz max. 10A
Consum:  1350W
Presiune:  15 bar
Capacitate rezervor apă:  1,8 L
Dimensiuni LxHxP:  284x380x365 mm
Lungime cablu:  1,5 m
Greutate:  11 Kg 
Capacitate max. recipient boabe  200 g 

Aparatul este în conformitate cu următoarele directive 
CE:

•	 Directiva	Stand-by	1275/2008
•		 Directiva	Joasă	Tensiune	2006/95/CE	şi	rectificările	succe-

sive;
•		 Directiva	EMC	2004/108/CE	şi	rectificările	succesive.
•		 Materialele	şi	obiectele	destinate	contactului	cu	produse-

le alimentare sunt conforme cu prescrierile regulamentu-
lui European 1935/2004.
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MeSAje vIzUAlIzAte pe dISplAy
MeSAj AfIŞAt cAUză pOSIBIlă ReMedIU

UMPLEŢI REZERVORUL! Apa din rezervor nu este suficientă. Umpleţi rezervorul de apă si/sau introduceţi-l corect, 
apăsând până când se simte agăţarea acestuia (fig. 3).

CAFEA PREA FINĂ REGLAŢI 
RÂŞNIŢA! 

Cafeaua este prea fină, aşadar cafeaua iese foarte lent sau 
nu iese deloc.

Repetaţi procesul de preparare cafea şi rotiţi butonul rotativ 
pentru reglarea gradului de măcinare cu o treaptă spre 
numărul 7 în sens orar, în timp ce râşniţa este în funcţiune. 
Dacă după ce aţi pregătit cel puţin două cafele erogarea 
este încă prea lentă, repetaţi corectarea prin intermediul 
butonului rotativ.

INTRODUCEŢI EROGATOR 
APĂ!

Erogatorul de apă nu este introdus sau este introdus greşit. Introduceţi erogatorul apă până la capăt (fig. 4).

GOLIŢI RECIPIENT ZAŢ! Recipientul pentru zaţ este plin. Goliţi recipientul pentru zaţ şi curăţaţi-l, apoi introduceţi-l 
la loc. Important: când se extrage tăviţa de colectare 
picături este obligatoriu să goliţi de fiecare dată şi 
containerul pentru zaţ chiar dacă nu este plin. Dacă 
această operaţie nu este efectuată, este posibil ca atunci 
când veţi prepara cafelele următoare, containerul să se 
umple peste limita admisă şi aparatul se va infunda. 
(pentru ca numărătoare celor 72 de ore să fie efectuată 
corect, aparatul nu trebuie să fie oprit de la întreupătorul 
general  0).

Au trecut mai mult de 72 de ore de la golirea precedentă.

INTRODUCEŢI RECIPIENT ZAŢ! După curăţare, nu aţi intodus recipientul pentru zaţ. Deschideţi uşiţa de serviciu, extrageţi tăviţa pentru 
recoltare picături şi introduceţi recipientul pentru zaţ (A15).

INTRODUCEŢI CAFEA 
MĂCINATĂ

A fost selecţionată funcţia “cafea măcinată”, dar nu a fost 
adăugată cafeaua deja măcinată în pâlnie.

Introduceţi cafea măcinată sau dezactivaţi funcţia cafea 
măcinată.

DECALCIFIERE! Indică că e necesar să efectuaţi decalcifierea aparatului. Trebuie să efectuaţi cât mai repede posibil programul de 
decalcifiere descris în cap. “Decalcifiere” (pag. 230).

REDUCEŢI DOZĂ CAFEA S-a utilizat prea multă cafea. Selectaţi un gust mai lejer sau reduceţi cantitatea de cafea 
măcintă.

UMPLEŢI RECIPIENTUL BOABE! Cafeaua boabe s-a terminat. Umpleţi recipientul pentru cafea boabe (fig. 11).

Pâlnia pentru cafea măcinată este înfundată. Goliţi pâlnia după cum este descris în par. “Curăţarea pâlniei 
pentru introducerea cafelei” (pag. 229).

INTRODUCEŢI GRUPUL 
INFUZOR!

După curăţare infuzorul nu a fost reintrodus . Introduceţi infuzorul după cum este descris în paragraful 
“Curăţarea infuzorului” (pag. 230).

ÎNCHIDEŢI UŞIŢA! Uşiţa service este deschisă. Închideţi uşiţa pt. service (A14).

INTRODUCEŢI RECIPIENT 
LAPTE!

Recipientul pentru lapte nu a fost introdus corect. Introduceţi recipientul pentru lapte până în fund (fig. 20). 

APĂSAŢI TASTA CLEAN! A fost erogat lapte, de aceea este necesar să efectuaţi 
curăţarea tuburilor interne ale recipientului pentru lapte.

Apăsaţi tasta CLEAN (fig. 22) şi ţineţi apăsat până când 
bara progresivă este completă. pe display apare mesajul 
“Curăţare în curs”

Consum redus de energie Funcţia este activă şi pemite reducerea consumului de 
energie electrică.

Dezactivaţi funcţia din meniu (vezi paragraful “CONSUM 
REDUS DE ENERGIE” pag. 223).

ALARMA! Interiorul aparatului este foarte murdar. Curăţaţi bine aparatul aşa cum a fost descris în par. 
"Curăţare şi întreţinere" Dacă după curăţare, aparatul încă 
mai afişează mesajul, contactaţi un centru pentru asistenţă.

CIRCUIT GOL UMPLEŢI 
CIRCUITUL

alternat cu
Apă caldă apăsaţi OK

Circuitul hidraulic este gol Apăsaţi tasta OK şi lăsaţi să curgă apă din erogator până 
când fluxul este regular.
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SOlUţII
În continuare sunt enumerate câteva posibile anomalii. 
Dacă problema nu pate fi rezolvată în modul descris, trebuie să contactaţi Asistenţa Tehnică.

pROBleMă cAUză pOSIBIlă ReMedIU

Cafeaua nu este caldă. Ceştile nu au fost pre-încălzite Încălziţi ceştile clătindu-le cu apă caldă (utilizând funcţia 
apă caldă).

Infuzorul s-a răcit pentru că au trecut 2/3 minute de la 
ultima cafea făcută.

Înainte de a face cafeaua încălziţi infuzorul cu funcţia de 

clătire, apăsaţi tasta .
Temperatura setată a cafelei este joasă. Setaţi din meniu temperatura maximă a cafelei (llll).

Cafeaua nu are cremă 
suficientă.

Cafeaua nu este măcinată suficient de fin. Rotiţi butonul rotativ pentru reglarea gradului de măcinare 
cu o treaptă spre numărul 1 în sens antiorar în timp ce 
râşniţa funcţionează (fig. 8). Modificaţi în mod treptat 
(treaptă cu treaptă) până când obţineţi prepararea 
satisfăcătoare. Efectul poate fi notat doar după ce preparaţi 
2 cafele (pag. 226).

Amestecul de cafea nu este adecvat. Folosiţi un amestec de cafea special, pentru aparate expreso.

Cafeaua curge prea încet sau 
picătură după picătură.

Cafeaua este măcinată prea fin. Rotiţi butonul rotativ pentru reglarea gradului de măcinare 
cu o treaptă spre numărul 7 în sens orar în timp ce râşniţa 
funcţionează (fig. 11). Modificaţi în mod treptat (treaptă 
cu treaptă) până când obţineţi prepararea satisfăcătoare. 
Efectul poate fi notat doar după ce preparaţi 2 cafele 
(pag. 225).

Cafeaua nu iese prin erogator 
ci de-a lungul uşiţei de 
serviciu.

Vârfurile sunt înfundate cu pulbere de cafea uscată. Curăţaţi vârfurile cu o scobitoare (fig. 29).

S-a blocat dispozitivul transport cafea din interiorul uşiţei 
pt.sevice.

Curăţaţi bine dispozitivul de transport cafea (A17), mai ales 
în zona închizătorilor.

Laptele are bule mari sau 
curge cu întreruperi din tubul 
erogator lapte

Laptele nu este suficient de rece sau nu este degresat 
parţial.

Este de preferat să folosiţi lapte degresat total, sau 
degresat parţial, cu o temperatură de circa 5°C (din 
frigider). Dacă totuşi rezultatul obţinut nu este cel dorit, 
schimbaţi marca laptelui.

Capacul rezervorului pentru lapte este murdar Curăţaţi capacul aşa cum a fost descris în par. “Curăţare 
recipient lapte” (pag. 230).

Erogatorul apă caldă/abur este murdar Curăţaţi bine erogatorul aşa cum a fost descris în par. 
Curăţarea tubului apă caldă/abur (pag. 230).

Laptele nu are spumă Capacul rezervorului pentru lapte este murdar Curăţaţi capacul aşa cum a fost descris în par. “Curăţare 
recipient lapte” (pag. 230).

Erogatorul apă caldă/abur este murdar Curăţaţi bine erogatorul aşa cum a fost descris în par. 
Curăţarea tubului apă caldă/abur (pag. 230).

Cursorul (B1) a recipientului pentru lapte este în poziţie 
cafea cu lapte.

Duceţi cursorul în poziţia cappuccino.

Aparatul nu porneşte Ştecherul nu este introdus în priză. Introduceţi ştecherul în priză.

Întrerupătorul general nu este pornit. Duceţi întrerupătorul general în poziţie I (fig. 1).

Laptele nu curge din tubul 
erogator.

Capacul rezervorului pentru lapte este murdar Curăţaţi capacul aşa cum a fost descris în par. “Curăţare 
recipient lapte” (pag. 231).

Modalitatea "Consum redus 
de energie" este activă, dar 
încălzitorul pentru ceşti este 
cald

Au fost pregătite băuturi foarte repede una după alta


